

  


  

    
      Когда они выбрались из длинного туннеля, в окно хлынул свет. Роксана рассеянно смотрела наружу, и вскоре в поле её зрения показались поля. Из-за пасмурной погоды трава, которая должна была зеленеть, выглядела какой-то тусклой. Незнакомые здания из белого кирпича редко виднелись на фоне серого неба.
— Албус! Станция Албус!
Проводник в форменной одежде выкрикнул это, проходя по коридору. В пустом купе его голос прозвучал отчётливо. Наконец-то это была её конечная остановка.
«Говорили, у самой границы, и правда далековато».
Покинуть родной город, где она выросла, и направиться в незнакомый край — для Роксаны это было немалым бременем. Однако после того, как она провела в поезде целых четырнадцать часов, эти чувства понемногу притупились. Тем более если пришлось сидеть целый день на самом дешёвом месте, которое она смогла забронировать.
Паровоз с шипением вполз на платформу. Резкий звук металлических колёс, скребущих по рельсам, постепенно затихал, и наконец состав остановился полностью. Белый пар поднялся в воздух.
Роксана кончиками пальцев поправила причёску и снова надела боннет, который лежал на соседнем сиденье. Плотная серая шерстяная ткань аккуратно скрыла её рыжевато-каштановые волосы. Из-под полей шляпки слабо виднелась лишь прядь, спадавшая на лоб.
Она поднялась с ноющим телом и вышла. Первым, что бросилось в глаза, было здание вокзала из красного кирпича. По сравнению с центральным вокзалом, откуда она отправилась в путь, он был до смешного мал.
«Только бы почта здесь была».
Она слышала, что это небольшой городок, но скромные размеры вокзала вызвали у неё тревогу. Если её возьмут на работу, это нужно будет проверить в первую очередь. Роксана мысленно пожелала, чтобы ей не пришлось садиться на поезд только ради того, чтобы отправить письмо, и повернула в сторону выхода.
Пассажиров, выходивших на этой станции, было немного, и на платформе оставили всего три чемодана. Роксана достала из кармана юбки багажную квитанцию и протянула носильщику.
— Я хочу получить свой багаж.
— Сюда, барышня.
Маленький чемодан с потёртыми металлическими уголками подкатили к ней. Роксана слегка кивнула и подняла его обеими руками. Кожа была порядком потрёпана — это был чемодан её отца, который когда-то посещал научные общества, — но всё ещё выглядел прочным. В те времена дела в семье шли хорошо, так что, видимо, купили довольно добротную вещь.
«Для начала…»
Нужно найти тот самый особняк. Она совсем не знала этих мест, так что оставалось только спрашивать у местных. Как раз когда чемодан начинал казаться всё тяжелее, она встретила мужчину, похожего на жителя деревни.
— Здравствуйте. Извините, не могли бы вы подсказать дорогу?
Мужчина рассеянно повернул голову, увидел лицо Роксаны и перевёл дух. Он смотрел на неё, потеряв дар речи, но, спохватившись, что это невежливо, покраснел и поспешно опустил взгляд к своим ногам.
— В-вы направляетесь в поместье Кро?
— Ах, да. Верно. Откуда вы знаете?
Глаза Роксаны округлились. Мужчина прокашлялся, оправил сбившуюся одежду и ответил с небрежным видом:
— Все чужаки, что приезжают сюда такими аккуратными, туда и направляются.
Чужаки?
— Ну… только вот все возвращались обратно.
— Что?
— Идите прямо по этой дороге, там будет почтовая станция. Скажете, что вам нужно в поместье Кро, и наймёте экипаж. Ну, я занят, так что пойду.
— Ах, постойте…
Не успев даже спросить про почту, мужчина ушёл. Роксана посмотрела ему вслед, коротко поклонилась и повернула в указанном направлении.
В отличие от его небрежного тона, объяснение было точным. Пройдя немного, она увидела скромную почтовую станцию. Роксана хотела нанять экипаж до поместья Кро, но, услышав цену, заколебалась. Она же ещё не получила подтверждения о найме — нельзя было тратить деньги бездумно.
— Сколько времени займёт дорога пешком?
— Пешком? Будет не меньше часа.
Роксана смиренно выбрала экипаж. С этим багажом идти целый час было не под силу. Когда экипаж начал подниматься по холмистой дороге, о сожалениях не осталось и времени подумать.
— Ха-а…
В экипаже, который то и дело подбрасывало на ухабах, тихо разнёсся вздох Роксаны. Причина была не в неожиданных расходах. И не в отсутствии почты. Хозяин станции сказал, что почта здесь есть, хоть и маленькая. Причиной вздоха были слова того местного жителя, которые застряли в голове.
Хорошо одетые чужаки, направлявшиеся в поместье Кро.
Вероятно, они тоже приезжали сюда в поисках работы. В конце концов, вряд ли объявление прислали только в её дом. Даже если бы это было так, с тех пор как она увидела то объявление, прошло уже много времени. Вполне вероятно, что, не получив ответа, они сочли это отказом и нашли кого-то другого.
«Надеюсь, я не зря проделала такой путь».
Она приехала сюда, хватаясь за соломинку, и, если здесь её тоже не возьмут, будущее действительно станет безрадостным. К тому же её положение и без того было во многих смыслах невыгодным.
«Ещё рано волноваться».
Ведь он упомянул, что все возвращались обратно. Если повезёт, место может оказаться свободным. А если нет, то, может быть, хотя бы служанкой… Додумав до этого, Роксана покачала головой. Она приехала в такую даль не для того, чтобы получать жалованье простой горничной. Если уж на то пошло, лучше было бы вернуться домой.
«Для начала я расскажу всё, что могу».
Пока она мысленно повторяла своё представление, экипаж остановился. По словам кучера, они приехали. Роксана взяла чемодан и вышла.
Особняк был большим, как и подобает жилищу аристократа. Однако по сравнению с предлагаемым жалованьем он казался немного скромным. Но, судя по широкому саду, раскинувшемуся к востоку от особняка, и ухоженному ландшафту, финансовых трудностей, похоже, не было. Роксана прошла по ровной дорожке и остановилась перед воротами особняка.
Высокие ворота с переплетёнными металлическими узорами вызвали даже неожиданное напряжение. Она перевела дыхание и потянула за колокольчик на одной из створок. Звякнул металлический звук, раздавшийся где-то поблизости. Вскоре послышались шаги, и дверь открыл слуга в чёрной униформе.
— Откуда вы прибыли?
Роксана протянула заранее приготовленный конверт.
— Я приехала по объявлению о найме домашнего учителя. Я получила письмо от семьи Кро.
Слуга мельком взглянул на печать на конверте и поклонился.
— Провожу вас к графу. Чемодан я возьму. Прошу, следуйте за мной.
Слуга поднял чемодан за ручку, и кожа жалобно скрипнула. Роксана ощутила тяжесть, оставшуюся в опустевших кончиках пальцев, и бесшумно последовала за ним.
Хотя был ленивый послеполуденный час, в особняке стояла гнетущая тишина. Толстые ковры поглощали все шаги, и каждый шаг сотрясал только воздух. Единственным звуком, нарушавшим эту тишину, был лёгкий скрип старого чемодана при каждом его движении.
«На всём полу лежат ковры».
Роксана окидывала взглядом внутреннее убранство особняка, стараясь не поворачивать головы. От входа и до гостиной ковёр стелился без единого просвета. Похоже, хозяин этого дома очень не любит шум. Роксана решила говорить тихо, когда будет представляться.
— Граф, новый домашний учитель прибыл.
— Войдите.
Дверь гостиной открылась, и воздух изнутри выплеснулся наружу. Роксана сделала два-три шага следом за слугой. В комнате был разожжён камин, и воздух был тёплым. Рядом с камином, у окна, стоял мужчина.
— Значит, вы и есть новый учитель.
Раздался низкий, мягкий голос. Когда он повернулся, золотистые волосы мягко засияли в свете огня. Роксана незаметно подавила удивление. У него был титул графа, но лицо было очень молодым. Даже если прибавить, он был всего лет на четыре-пять старше неё.
— Вы, должно быть, устали с дороги.
Он указал рукой на диван, приглашая её сесть. Мягкий тон и любезное обращение совершенно не соответствовали «холодному человеку, не терпящему шума», которого она себе представляла до этого. Внезапно ей вспомнились слова отца.
«Рокси. Когда аристократ вежлив, нужно быть осторожной».
«Почему?» — спросила тогда маленькая Роксана, и отец ответил:
«Потому что за вежливостью аристократа всегда скрыт расчёт. Это может быть ловушка, а может быть ожидание, когда ты ослабишь бдительность. Так что продолжай быть внимательной и не теряй бдительности».
Когда она слышала эти слова, она думала, что уж ей-то точно не придётся встречаться с аристократами, но жизнь — непредсказуемая штука. Роксана выпрямила спину и изобразила улыбку — не слишком широкую, но и не скупую.
— Спасибо за тёплый приём, граф. Меня зовут Роксана Морри.
— Рад познакомиться, мисс Морри. Я Адриан Кро.
Когда он ослепительно улыбнулся, комната словно стала светлее. Наверное, именно для таких людей и существует слово «красивый». Встреть она его на улице, она бы застыла на мгновение, поражённая его внешностью, но для неё, проделавшей этот путь, цепляясь за последнюю надежду, важнее было понять, что скрывается за этой улыбкой.
Прежде всего Роксана положила на стол то самое письмо, которое показывала слуге. Когда взгляд графа естественно обратился к письму, она заговорила.
— Это объявление, которое вы прислали, граф. Оно было адресовано моему отцу, но, простите, что я говорю об этом, отец уже ушёл из жизни.
— Примите мои соболезнования.
— Благодарю вас.
Граф, должно быть, уже догадывался, в каком направлении пойдёт разговор. Эти банальные слова Роксана должна была произнести так, чтобы не вызвать неприязни собеседника и при этом показать свою заинтересованность.
— Прежде всего, я хотела бы поблагодарить вас, граф, за то, что вы высоко оценили моего отца. И, если это не будет слишком дерзко с моей стороны, я пришла спросить, могу ли я занять его место.
— Вот как.
Ответ был неопределённым — положительным или отрицательным, понять было невозможно. Выражение его лица тоже было неясным. Роксана, стараясь не выглядеть слишком нетерпеливой, добавила:
— Я помогала своему отцу-археологу, переписывая различные его статьи, и таким образом приобщилась к науке. В процессе помощи я естественным образом выучила рананский язык, а также имею опыт в анализе исторических источников, чтении карт и систематизации записей раскопок. Кроме того, я накопила знания по истории. Возможно, мне не хватает опыта, но я считаю, что смогу внести достаточный вклад в обучение ребёнка.
Несмотря на внешнее спокойствие, сердце билось немного чаще. Как только она закончила говорить, граф подвинул письмо на столе обратно к ней. Роксана едва сдержалась, чтобы не спросить, что это значит, и стала ждать, когда он откроет рот.
Даже если он не доверяет её способностям, это не страшно. На такой случай она прихватила несколько переписанных ею статей. Если он сомневается в её квалификации, она может прямо сейчас поговорить с ним на рананском. Она только надеялась, что он упрямо не откажет ей сразу же.
Он убрал руку от письма и одновременно заговорил.


  

  



  


  

    
      — Хорошо.
Ответ прозвучал настолько мгновенно, что все приготовления Роксаны показались пустыми. Она едва не переспросила: «Что?»
— Учитель для рананского языка пока не нашёлся. Так что это удачно. Ах, печать я проверил, письмо можете забрать.
По жесту графа она рефлекторно взяла конверт в руки. Как только фактура бумаги коснулась кончиков пальцев, он тут же продолжил:
— Сейчас у Люсьена какие свободные часы?
— Среда, десять утра, и суббота, час дня, свободны.
Слуга, до этого момента не подававший и признака присутствия, ответил низким ровным голосом.
— Как раз завтра свободно. Занятия по языку будут два раза в неделю, так что по средам и субботам вы будете заниматься с ребёнком.
— Ах, да. Сколько длятся занятия?
— По два часа.
Два часа дважды в неделю. Роксана, которая сама учила языки, впитывая их как дождевую воду, понятия не имела, подходит ли такое расписание для начинающего ученика. Согласно письму, ребёнку было одиннадцать. Прошло несколько месяцев с тех пор, как она получила послание, так что, возможно, ему уже исполнилось двенадцать.
— Нельзя ли увеличить время?
— Это сложно. У ребёнка и так много занятий.
В этом вопросе граф проявил твёрдость. Похоже, помимо неё были и другие учителя. Кстати, он ведь сказал: «Учитель для рананского языка пока не нашёлся».
— Когда начнётся занятие, горничная проводит вас в комнату ребёнка. Жалованье будет выплачиваться в конце месяца, как и было обещано…
Дальнейшие указания были обычными: она будет жить в комнате в особняке, время приёмов пищи такое-то. Роксана сосредоточенно слушала, стараясь не упустить ни одной детали.
— И ещё. По субботам в шесть утра все домашние учителя собираются на чаепитие. Пропускать не разрешается, так что прошу не забывать.
— Да, запомню.
— Хорошо. Это всё, что я хотел сказать. Проводите учителя в комнату.
— Слушаюсь.
Роксана поднялась следом за графом, который встал с места. Услышав, что ей нужно просто идти за слугой, она, однако, не двинулась с места сразу, а на мгновение задержала взгляд на нём.
«Благодарю за доверие, граф. Я приложу все усилия, чтобы научить его».
При внезапных словах Роксаны на рананском бровь графа едва заметно дрогнула. Вскоре послышался тихий смех.
«Надеюсь, мы будем видеть вас долго».
Произношение графа на рананском было безупречно гладким.
***
Комната, в которую её проводил слуга, была вполне подходящей для одной. Как только дверь закрылась, Роксана глубоко выдохнула. Напряжение, накопившееся внутри, казалось, медленно отпускало её. Она с усталым видом подошла к кровати и села.
«Не показалось ли это бестактным?»
Она вспомнила момент, когда в конце разговора импульсивно выпалила фразу на рананском. Грандиозного замысла не было. Просто ситуация, которая складывалась слишком гладко, без проверки её знаний, почему-то вызывала беспокойство. Возможно, она хотела убедиться, что граф правильно понимает, что именно она будет преподавать.
Ведь рананский язык обычно был уделом мужчин-учителей.
Когда Роксана говорила, что знает рананский, она подразумевала, что сможет научить простым разговорам или отдельным словам. Она никак не ожидала, что ей доверят целый язык… Воспоминания о том, как её отвергали из-за того, что она женщина, пронеслись перед глазами вереницей.
«В провинции, что ли, предрассудков меньше?»
Но даже если так, нанимать преподавателя иностранного языка и даже не проверить его произношение — это было совершенно непонятно. Если бы платили мало — ещё куда ни шло. Но жалованье, указанное в письме, было весьма щедрым. Именно поэтому, несмотря на подозрительное объявление, она и проделала такой долгий путь.
Роксана закрыла глаза и прокрутила в памяти обстоятельства, которые привели её сюда.
В тот день Роксана, как обычно, ухаживала за Эмилем, который сухо кашлял. Несмотря на то, что она уже несколько дней давала ему лекарство от кашля, состояние Эмиля не улучшалось. Может, он плохо ел? Или нужно давать больше лекарства? А может, снова сходить к врачу? Бесконечные мысли давили на неё.
Было бы легче, если бы Эдит осталась.
Перед глазами всплыло лицо женщины, которую пришлось отпустить, потому что больше нечем было платить жалованье. Эдит, с детства бывшая рядом, предлагала остаться даже без оплаты, но Роксана не могла позволить себе этого. Она едва убедила упрямую женщину уйти — и это было всего несколько недель назад.
Кто бы мог подумать, что за эти несколько недель случится такое. Роксана сжала в руке бумажку. Эдит оставила ей свой адрес, сказав: «Если что-то случится, обращайся в любое время».
Прошло так мало времени…
Теперь, когда ей понадобилась помощь, она чувствовала себя бессовестной. Она даже нарочно сказала что-то резкое, чтобы отвадить её, и от этого самоуничижение становилось только сильнее.
— Кха-кха!
— Эмиль?
При нехорошем звуке кашля голова Роксаны, до этого опущенная, резко поднялась.
— Эмиль!
— Сестра… кха-кха!
Кровь хлынула изо рта, словно проливаясь. На белой простыне расплылось алое пятно. Роксана бросилась к брату и положила руку ему на спину. Дрожащая спина вдруг обмякла и рухнула.
— Нет… нет, Эмиль!
Она подхватила потерявшего сознание брата на руки. Худое тело было удивительно лёгким. Не успев даже переобуться, Роксана выскочила из дома и, взвалив брата на спину, бросилась по переулкам.
Было уже поздно, и все ближайшие врачебные кабинеты были закрыты. Роксана побежала в больницу в центре города — единственное место, где в этом городе никогда не гасли огни.
— Туберкулёз.
Больница, к счастью, оказалась открыта, но диагноз был жестоким.
— Что?
Роксана тупо переспросила.
— Раз уж он кашляет кровью, болезнь уже глубоко зашла.
— Этого не может быть. В кабинете сказали, что это простуда…
— Туберкулёз часто путают с простудой из-за схожих симптомов.
Врач долго смотрел на грудную клетку Эмиля сквозь очки, затем убрал стетоскоп и тихо продолжил:
— К сожалению, похоже, болезнь уже проникла глубоко в лёгкие. На этой стадии остаётся лишь облегчать симптомы и поддерживать силы. Нужно укреплять организм и обеспечивать полный покой, кроме этого — ничего не поделаешь.
Врач порекомендовал санаторий, специализирующийся на больных туберкулёзом. Разумеется, такие места стоили немалых денег. Говорили, есть приют при храме, но туда обычно брали сирот. Там на одного взрослого приходилось слишком много детей, и должного ухода ждать не приходилось.
Но в доме больше не осталось ничего, что можно было бы продать. Даже фамильные тарелки она давно продала, чтобы заплатить Эдит. Всё, что осталось, — это несколько книг, которые никто не хотел покупать.
— Ах.
В этот момент ей внезапно вспомнилось «странное объявление», которое было вставлено между книгами. Роксана бросилась к книжному шкафу и принялась рыться в нём. Найти письмо среди почти пустых полок было нетрудно. Она открыла конверт с золотистой каймой впервые за несколько месяцев.
[Досточтимому господину.
Наш род, высоко ценя вашу учёность и безупречный нрав, желает пригласить вас в качестве домашнего учителя, который возьмёт на себя образование детей семьи Кро.
В случае вашего согласия мы готовы предложить ежемесячное вознаграждение в размере 10 фунтов, а также проживание и питание. Дорожные расходы до поместья оплачиваются отдельно.
Место работы — приморское поместье близ деревни Албус, место с чистым воздухом и тишиной, что наилучшим образом подходит для занятий наукой и воспитания.
Подробное расписание и дополнительные удобства будут обсуждаться по прибытии. Если вы согласны, просим посетить нас по адресу, указанному ниже.
— Албус, Албус-Коуст-роуд, дом 17, граф Кро.]
10 фунтов в месяц. Санаторий стоил 7 фунтов в месяц, так что оставалось бы ещё и откладывать. Но это объявление было адресовано её отцу. Хотя получатель не был указан, единственным человеком, кого могли пригласить в аристократический дом в качестве учителя, был её отец.
Проблема была в том, что отец уже давно умер. Похороны прошли тихо, и, если бы они жили далеко от города, никто бы, возможно, и не узнал. Откуда они узнали об отце, который не показывался в академических кругах, было непонятно, но она предполагала, что это была какая-то связь со времён университета. Отец тогда говорил, что завязал знакомства с несколькими аристократами.
С другой стороны, это могло быть и глупой шуткой, присланной кем-то, кто хотел посмеяться над отцом. Всё из-за другого листа бумаги, лежавшего в том же конверте.
«Тогда я и не думала, что окажусь здесь…»
С того дня и до сегодняшнего произошло много всего. Увидев письмо, Роксана вспомнила о пути учителя и начала искать работу. Она рассылала заявки по объявлениям в газетах, ходила на собеседования, но её постоянно отвергали. Друг отца и отец бывшего жениха дали ей рекомендательное письмо, но ситуация не изменилась. Виной всему был недостаток опыта.
В итоге она продала дом за бесценок и на эти деньги поместила Эмиля в санаторий. А чтобы убедиться, что семейство, предлагающее невероятные 10 фунтов в месяц, действительно существует, она обратилась в детективное агентство и государственные учреждения. На это ушло больше пяти фунтов, но рисковать и отправляться в незнакомый край наугад было слишком опасно.
Через шесть дней, получив подтверждение, что поместье Кро существует, она пошла к отцу бывшего жениха с бесстыдной просьбой — стать опекуном Эмиля.
«Уговорить его отпустить меня в другой город было целой историей».
Он безоговорочно согласился стать опекуном, но категорически возражал против её отъезда. Вспомнив ту изнурительную перепалку, она невольно передёрнула плечами.
«Ладно. Меня приняли — и хорошо».
Роксана отбросила странное поведение графа и открыла чемодан, чтобы разобрать вещи. Старые учебники и аккуратно сложенная одежда одна за другой ложились на кровать. Она нарочно купила ещё несколько платьев, чтобы не выглядеть так, будто носит одно и то же, — все они были унылых, неброских цветов.
Развесив в шкафу шесть платьев вместе с боннетом, она достала шкатулку, лежавшую на самом дне чемодана. Это был небольшой ящик из хорошо отполированного дерева с крошечной замочной скважиной, похожей на игольное ушко. Роксана положила шкатулку в ящик стола и села на стул.
Стол был на удивление просторным — то ли его специально подобрали для учительской комнаты, то ли он всегда таким был. Роксана сняла перчатки, положила их на стол и раскрыла учебник. Уже завтра первое занятие, нужно подготовиться.
Скрип, скрип. В тишине разносился только звук скользящего по бумаге пера. И вдруг раздался стук в дверь.


  

  



  


  

    
      — Да.
Ответив, Роксана подошла к двери. Потянула за ручку, и в щели мелькнул массивный силуэт. Прежде чем мысль о странности успела коснуться сознания, перед глазами предстало ошеломляющее зрелище. Роксана едва сдержала удивление.
— Я пришёл проводить вас к ужину.
Голос, раздавшийся из-за двери, был столь же монотонным и бесстрастным, как и у того слуги, которого она видела ранее.
— Понятно. Не могли бы вы проводить меня?
— Да.
Когда собеседник повернулся спиной, Роксана последовала за ним, прикрыв за собой дверь.
Её взгляд сам собой упал на фигуру провожатого. Краем глаза она видела, как крепко сложенный мужчина бесшумно ступает по коридору. Ничего странного в этом не было. Кроме его одежды.
Чёрное платье туго обтягивало его широкие плечи. Кружевной воротник был жалко примят и едва держал форму. Линия талии, которая должна была быть свободной, представляла собой жёсткую прямую, а за перекрещенными на спине лентами белого передника угадывались очертания широчайших мышц, натягивающих ткань.
«Что это вообще такое? Горничная? Слуга?»
Он совершенно не походил на того слугу, которого она видела раньше, — не по одежде. Маленький чепчик на голове и чёрные чулки, видневшиеся из-под подола, были явно принадлежностью горничной. Но телосложение было слишком мужским. И главное — голос был низким и густым, как у мужчины.
«Кажется, во втором листе было что-то такое…»
В памяти смутно всплыла фраза о мужчинах в женской одежде, но все предложения в том письме были странными, и она не помнила подробностей.
— Могу ли я узнать ваше имя?
Неизвестно, когда он повернул голову, и один его глаз устремился на неё. Чистый, без единой примеси чёрный глаз словно приковывал к себе. Охваченная странным чувством, Роксана тем не менее спокойно ответила:
— Меня зовут Роксана Морри. А могу ли я узнать ваше?
— Сонен.
— Приятно познакомиться, Сонен.
Роксана мягко улыбнулась. В какой бы одежде он ни был, он работал в этом доме, и ссориться с ним не было причин.
— Как вы, наверное, слышали от хозяина, время ужина для учителей — с шести до половины седьмого вечера. Для гостей отведено отдельное место, и вам нужно приходить туда в назначенное время. Чтобы вы не заблудились, я буду провожать вас в течение недели.
— Значит, за неделю нужно будет хорошенько запомнить дорогу.
— Хотя путь и неблизкий, он не слишком запутан, так что вам не составит труда.
С этими словами, будто завершив разговор, Сонен снова повернул голову вперёд. Между ними воцарилась тишина. Ковёр, лежавший и здесь, неизменно поглощал все звуки их шагов. Без скрипа чемодана тишина стала ещё глубже.
Если бы она шла одна, возможно, стало бы немного жутковато. Голые, лишённые украшений коридоры и люстры, висящие через одинаковые промежутки, только усиливали это ощущение. Возникало чувство, будто они ходят по кругу.
— Вот здесь.
Наконец Сонен остановился и приоткрыл одну из двустворчатых дверей. Когда она перешагнула порог, воздух переменился. Даже просто добавление запаха еды и старого дерева, пропитавшегося им, словно развязало дыхание.
Внутри уже были гости. Один мужчина и две женщины. Все сидели за столом, видимо, во время еды, но при открытии двери один из мужчин вскочил и направился к ним.
— Милашка Сонен. Значит, был повод проигнорировать мою просьбу проводить меня сегодня?
Милашка…?
Роксана, собиравшаяся поприветствовать его, застыла от этого нелепого обращения. Как он называет других — его личное дело, но «милашка»… Для крепкого мужчины это обращение было совершенно нелепым. Однако долго пребывать в шоке не пришлось. Взгляд мужчины тут же устремился на Роксану.
— Привёл такую прекрасную леди. Не соблаговолите ли вы даровать мне своё высокое имя?
По коже Роксаны побежали мурашки. За всю жизнь она не слышала ничего более неловкого.
— Р-Роксана Морри, — впервые запнулась она, та, что сохраняла спокойствие и перед графом, и перед крепким мужчиной в платье горничной.
— Какое прекрасное имя. Если это не будет дерзостью, могу ли я называть вас Рокси?
Звать по сокращённому имени при первой встрече? Подавив безмолвное возмущение, Роксана мгновенно посерьёзнела.
— Нет. Называйте меня Морри.
— Постепенное сближение — тоже удовольствие. Рад познакомиться, Морри. Я Джулиан Рид. Можете называть меня Джули или просто Джул.
— Рада познакомиться, Рид.
Пропустив мимо ушей его слова о том, что роза прекрасна именно благодаря шипам, Роксана перевела взгляд на остальных двоих. Но они уже отвернулись к столу.
— Не подскажете, где мне сесть?
— Я провожу вас.
Вопрос был адресован Сонену, но ответил Джулиан. Не успела она и рта раскрыть, как он уже естественным образом подвёл её к месту напротив себя.
«Все сидят на расстоянии».
Стол был достаточно просторным, чтобы вместить человек десять, но все сидели на определённом расстоянии друг от друга. Место, куда её проводили, тоже отделяли от остальных два стула, не считая Джулиана. Ещё один человек сидел в самом конце стола — не было даже намёка на возможность разговора.
Дзинь.
Неожиданно раздался звон колокольчика, и взгляд Роксаны устремился вперёд. Джулиан легонько встряхнул серебряный колокольчик в центре стола.
— Если позвонить в этот колокольчик, кухонная горничная принесёт еду. Блюда подают по числу звонков, так что каждый должен звонить сам.
— Понятно. Спасибо, что объяснили.
— Не за что.
Он с улыбкой сел на своё место.
— Ужинать с такой красавицей — сегодня мой удачный день. Странно, но здешние дамы почему-то избегают ужинать со мной.
Голос Джулиана был довольно громким, но двое других, казалось, не слышали — они были поглощены едой. Джулиан, однако, не сдавался и, заметив, что Сонен собирается уходить, окликнул его:
— Ах, Сонен. Не уходи, поужинай с нами.
— Я уже много раз говорил, но прислуга не ужинает с гостями.
Сухо ответив, Сонен открыл дверь и вышел. Джулиан пожал плечами, словно говоря: «Ну вот видите».
— Вы слышали?
Роксана мгновенно поняла, почему другие женщины избегали ужинать с ним.
Вскоре кухонная горничная внесла еду.
— Поставьте перед этой прекрасной леди.
Джулиан снова вмешался. Горничная поставила перед Роксаной тарелку. На серебряном блюде аккуратно лежали жареное мясо и картофельное пюре. Запах подливки медленно распространялся, а следом тянулся сладковатый аромат моркови, тушёной в масле.
Еда выглядела приготовленной с душой. Роксана, которая после ухода Эдит сама отвечала за всё пропитание, могла оценить, сколько труда вложено в эту трапезу, даже не пробуя.
«Хорошо бы я могла подать такое Эмилю…»
Вспомнились дни, когда они перебивались дешёвым хлебом и луковым супом, и настроение упало. Тем более что еда была восхитительной — от этого становилось ещё грустнее. Если бы не Джулиан, то и дело задававший вопросы, она бы просто жевала механически.
— Ах, я ведь не спросил. Какой предмет преподаёте вы, Морри?
На мгновение Роксане показалось, что все взгляды устремились на неё. Она на мгновение задумалась, как ответить. То, что граф принял её так легко, не означало, что и остальные отнесутся так же. Сама мысль о том, что она стала такой осторожной, показывала, как сильно на неё повлияли бесконечные отказы.
— Я преподаю иностранный язык.
Она выбрала самый нейтральный ответ. Джулиан хлопнул в ладоши.
— О! Как раз учителя иностранного языка у нас не было. Как хорошо. Если бы на его месте был кто-то другой, я бы не встретил Морри и потерял бы в жизни многое.
Он что, спросил только для того, чтобы сделать комплимент?
Её план уклончиво ответить, если спросят, какой именно язык, оказался бесполезен. Впрочем, Роксана предпочла именно такой исход.
Увлечённая экстравагантными комплиментами Джулиана, Роксана не заметила, как тонкое внимание к ней мгновенно угасло.
В итоге единственным, с кем Роксана толком познакомилась за столом, оказался Джулиан Рид. Остальные двое покинули стол до того, как она закончила есть. Она хотела было спросить у Джулиана их имена, но побоялась, что это будет похоже на допрос, и передумала. Вместо этого она задала другой вопрос.
— Похоже, в этом доме несколько учителей.
— Ах, да. Сейчас, включая Морри, нас пятеро.
— Довольно много. Здесь несколько детей?
— Нет. Всего один мальчик.
Пятеро постоянных учителей на одного ребёнка. Даже в известных аристократических семьях в столице такое было редкостью. В высших кругах иногда нанимали и пятерых, но это было, когда детей было несколько, да и то не все из них жили в доме постоянно.
Джулиан опёрся локтями о стол и подпёр подбородок.
— Морри скоро сама узнает, но ребёнок в этой семье довольно болезненный.
Роксана едва заметно напряглась. Джулиан, сидевший на расстоянии, не заметил этого и продолжил:
— Видимо, поэтому граф старается дать ребёнку как можно больше разных занятий. Поэтому приглашённые сюда люди, в отличие от других мест, необычны и довольно разнообразны.
— Понятно.
— Благодаря этому и меня наняли.
В отличие от прежней лёгкости, его голос звучал спокойно и серьёзно. Роксана подняла голову, и он улыбнулся ей своей обычной мягкой улыбкой.


  

  



  


  

    
      — Если не возражаете, можно спросить, какой предмет вы преподаёте?
— Я преподаю математику.
Математика, что ли, непопулярный предмет? Роксана помнила, что видела это слово несколько раз, когда досконально просматривала газетные объявления о вакансиях. Джулиан, заметив её недоумение, смущённо улыбнулся.
— Хм, я изучал математику в Королевском университете, но не получил степень.
Он театрально, с преувеличением пожал плечами.
— Мужчина, который зарабатывает на жизнь домашним учителем, сам по себе не вызывает одобрения. А уж если он учит детей, не окончив университет, — тем более.
— Должно быть, у вас есть свои трудности.
Роксана рассеянно кивнула, но вдруг замерла. Как же он получил пригласительное письмо, не имея степени? Было странно, что кто-то знал имя заурядного студента, не окончившего университет, и отправил ему письмо.
«Может, его не пригласили, а он сам нашёл работу?»
Хотя этот район находился довольно далеко от столицы, где располагался Королевский университет, возможно, он был отсюда родом или, как и она, узнал о вакансии через детективное агентство. Роксана хотела спросить, получал ли он такое же письмо, как и она, но передумала. Если он его не получал, это могло бы его задеть.
— Разговоры затянулись. Кажется, вы уже закончили ужин, так что, может, нам подняться?
Кстати, он предложил подняться, и разговор на этом закончился. Оставленные тарелки её беспокоили, но раз те, кто ушёл раньше, оставили их, значит, горничная уберёт сама. Роксана задвинула стул и вышла из столовой.
Едва открыв дверь, Роксана вздрогнула. Прямо перед дверью стоял Сонен. Он медленно опустил взгляд и посмотрел на неё. Его чуть опущенные уголки глаз казались сонными и в то же время невыразимо безразличными.
— О, Сонен. Ты остался, чтобы показать Морри дорогу. Мог бы подождать в тёплой столовой.
Если бы не болтовня Джулиана, который вышел следом, она бы, наверное, не смогла и рта раскрыть. Когда его взгляд переместился на Джулиана, она с облегчением опустила поднятую голову.
— Когда гости едят…
— Да-да, понимаю. Ты по долгу службы не можешь? Ладно. Не стой, а то ноги затекут, веди давай.
— …
После короткой паузы Сонен убрал взгляд и с бесстрастным лицом пошёл вперёд. Джулиан, который без умолку вёл разговор, на другом конце коридора послал ей воздушный поцелуй, сказав: «До встречи». Когда он исчез, атмосфера стала гнетущей, будто по волшебству. Стало невыносимо неуютно, но быть такой же жизнерадостной, как Джулиан, она не могла.
«Давай запомню дорогу».
От столовой до комнаты было довольно далеко, но сама дорога была не слишком запутанной. Если её проводят ещё раз завтра, она сможет ходить сама.
Когда они дошли до двери, Роксана положила руку на ручку.
— Спасибо, что проводили.
Она вошла и уже хотела закрыть дверь, но та внезапно упёрлась во что-то. Крупная рука ухватилась за косяк.
С удивлёнными глазами Роксана увидела, как дверь медленно открывается. Его тень, проникшая в щель, поглотила свечной свет в коридоре и длинно легла на пол комнаты. Его лица было почти не видно из-за контрового света, но лишь длинные прищуренные глаза смутно различались.
— В чём дело?
Словно сопротивляясь давящей атмосфере, заполнявшей комнату, Роксана намеренно заговорила спокойным голосом.
— Кажется, я не успел сказать вам, что нужно на завтра.
По сравнению с его резким действием — вполне обыденное дело. Роксана была уверена, что он просто не осознаёт ни своего телосложения, ни производимого впечатления. Иначе он не стал бы вот так хвататься за дверь, ведущую в комнату, где женщина остаётся одна.
Она была не из тех, кто указывает на плохие привычки других. Но если так будет каждый раз, это станет проблемой.
— В следующий раз не могли бы вы сначала постучать, а потом уже открывать дверь? Когда внезапно хватают дверь, я немного пугаюсь.
— Прошу прощения. Буду внимателен.
В его бесстрастном голосе не чувствовалось искреннего сожаления, но она не хотела продолжать разговор, поэтому спросила о сути.
— Что вы хотели мне сказать?
Сонен медленно открыл рот.
— Каждое утро, кроме субботы, в восемь часов у двери будут ставить таз для умывания, так что просыпайтесь вовремя, умывайтесь и выставляйте его обратно. В субботу — в пять утра. Вечерний таз приносят в девять вечера, имейте в виду. Если захотите принять ванну, можете воспользоваться общей купальней на первом этаже. Спросите у прислуги в поместье — она покажет, где это.
— Хорошо.
В поместье даже есть общая купальня. Состояние графа теперь было даже трудно оценить.
— Говорят, завтра в десять утра у вас занятие с молодым господином. За пятнадцать минут до этого за вами зайдёт горничная-проводница, так что прошу выходить без опозданий. Время можно проверять по часам, которые есть в вашей комнате.
Раз уж здесь даже есть купальня, новость о том, что в комнате стоят дорогие часы, уже не так удивила. Надо было осмотреться в комнате раньше. Она была так занята укладкой вещей и подготовкой к урокам, что так и не посмотрела, что есть в комнате.
— Поняла.
— Тогда доброй ночи.
Дверь медленно закрылась. Шагов удаляющегося человека слышно не было. Она уже было заподозрила, что он всё ещё стоит за дверью, но вспомнила о толстом ковре на полу и отбросила эти мысли. Однако тревога не уходила.
Роксана бесшумно подошла к чемодану и открыла его. Руки проворно шарили внутри.
«Я точно его взяла…»
Нашла. Между пожелтевшими листами с выписками из статей был зажат один плотный лист бумаги. Роксана вытащила его и, не разгибаясь, тут же развернула.
[Предлагаем вашему вниманию правила, которые необходимо соблюдать во время вашего пребывания в поместье. Просим ни с кем не делиться их содержанием.
1. Если вы увидите мужчину в женской одежде, не впадайте в панику. Относитесь к нему естественно, как к обычной горничной.
2. Если ночью почувствуете чьё-то присутствие, ни в коем случае не открывайте глаз. Иначе странное существо заметит вас.
3. Если услышите звуки из самой дальней комнаты на втором этаже западного коридора, немедленно покиньте это место. Эта комната никем не используется.
4. Не заводите личных отношений с обитателями поместья, например, не обменивайтесь записками. Возможно, они следят за вами.
5. Если столкнётесь с обнажённым мужчиной, полностью игнорируйте его. Что бы он ни говорил, никогда не отвечайте и не подавайте вида, что слышите.
6. Даже если у вас что-то заболит, не пытайтесь бороться с этим. Со временем всё пройдёт само.
7. Не покидайте поместье более чем на полдня. При выходе обязательно возвращайтесь в течение дня.]
Это и было то самое предупреждение, из-за которого Роксана когда-то сочла объявление шуткой. Она долго не могла оторвать взгляд от первого пункта.
Мужчина в женской одежде.
Пока она не увидела его своими глазами, это казалось нелепицей, но он действительно существовал. Остальные пункты тоже были один другого необычнее. Слишком конкретно для шутки и слишком странно для правды. Некоторые пункты казались даже примитивными.
Роксана вспомнила лицо графа. Светлые золотистые волосы, голубые глаза, бледная кожа. Внешность, которая могла бы служить образцом при изображении аристократа. Совсем не похоже на человека, который станет затевать подобные причуды. Разрыв между написанным и его обликом вызывал отторжение.
«Когда аристократ вежлив, будь осторожна…»
Может, в этом и заключался совет отца? За всю жизнь она встречала только этого аристократа, но одно было ясно: с таким человеком лучше не иметь дела.
Но она не могла вернуться.
Сейчас ей было нужно высокое жалованье, которое платили здесь. Даже если граф установил эти странные правила и создал такую систему, чтобы развлекаться с теми, кто их нарушает. Роксана должна была остаться.
Если собеседник странный, нужно просто подстроиться под его странности. Какая бы ни была его цель, это не имело значения. Роксана перечитывала правила до тех пор, пока бумага не начала стираться, вдалбливая себе в память каждое слово без единой ошибки.
***
В ту ночь Роксана никак не могла заснуть. То ли из-за правил, которые она читала перед сном, то ли воздух чужого поместья мешал сну. Даже когда она насильно закрывала глаза и пыталась уснуть, сознание становилось только яснее.
Сколько времени прошло, как она доверила своё сознание мерному тиканью маятника настенных часов?
— Тук.
Между ударами втиснулся какой-то очень лёгкий звук. Сначала она подумала, что это скрип деревянного пола. Ведь в комнате не было ковра. Но звук не прекратился. Он раздавался ритмично, словно кто-то ступал по полу.
Здесь кто-то есть.
Сердцебиение начало ускоряться. Шаги становились всё ближе. Роксана боролась с желанием открыть глаза.
«Кто это вообще? Можно ли просто лежать с закрытыми глазами? Не исключено, что кто-то пришёл навредить мне?»
Топ…
Шаги остановились у кровати. Воздух в комнате сгустился до предела, сжимая горло. Казалось, чей-то взгляд опустился на лицо, и кожу начало покалывать. Между тиканьем настенных часов густела тишина.
Роксана старалась не сглатывать. Она даже дышала поверхностно, боясь, что даже малейшее движение кадыка может быть услышано. Она не знала, удаётся ли ей притворяться спящей.
Вжух.
Внезапно у края глаза подул ветер. Будто кто-то прямо над её лицом водил руками.
Воздух, коснувшийся кончика носа, был таким холодным, что руки и ноги онемели. Ветер быстро стих. Но на месте ушедшего холода осталось ощущение, что там присутствует что-то невидимое. Роксана, напрягая всё тело, должна была выдержать этот холод.
Время шло беспорядочно. То казалось, что всё затихает, но периодические звуки ещё больше обостряли её нервы. И при этом она так и не открыла глаз.
Чик-чирик.
Откуда-то послышалось пение птиц. При сигнале, возвещающем новый день, Роксана осторожно приоткрыла глаза. Лучи света просачивались сквозь щели в шторах, освещая комнату. Наступило утро.


  

  



  


  

    
      Она взглянула на часы — было чуть больше восьми утра. Роксана закрыла лицо ладонями. Заснула ли она в какой-то момент или провела ночь без сна — всё казалось далёким, как во сне. Но напряжение, оставшееся во всём теле, было слишком живым, чтобы отрицать.
«Кто это был? С какой целью он зашёл в комнату? Может, проверяли, соблюдаю ли я эти странные правила?»
Если так, то граф был не просто эксцентричным, а по-настоящему жутким человеком. Перебирая в уме события прошлой ночи, Роксана вдруг ощутила несоответствие.
«А был ли звук открываемой двери?»
Даже если она заснула и не слышала звука уходящих шагов, в момент, когда она ощутила присутствие, она точно не спала. Она не могла не услышать ни скрипа дверной ручки, ни лязга петель. Роксана покачала головой.
Спокойно, Роксана Морри.
Сейчас она чувствует угрозу, и мысли текут в негативном русле. Нет объективных доказательств того, что она не спала в тот момент. Есть только субъективное ощущение. Возможно, она незаметно для себя задремала и просто не осознала этого.
Когда она засыпала, читая статьи с отцом, она тоже не замечала, что задремала, пока не приходила в себя. Нет ничего глупее, чем слепо верить только собственным ощущениям.
Однако несомненным фактом оставалось то, что кто-то всё же вошёл.
Роксана на мгновение задумалась, затем посмотрела на дверную ручку. Увидев её, она слегка нахмурилась — в ручке не было замочной скважины. Впрочем, было бы странно ожидать обычного дверного замка в поместье, где установлены столь странные правила.
«Для начала умоюсь».
Сегодня был день первого урока. Не было времени ещё больше запутывать мысли. Она направилась к двери, чтобы забрать таз для умывания. Повернула круглую металлическую ручку, и раздался звук — негромкий, но отчётливый.
В коридоре не было ни души. Роксана огляделась по сторонам и заметила таз у двери соседней комнаты слева.
«Похоже, в соседней комнате тоже кто-то живёт».
Это было логично, но она всё равно почувствовала удивление — вчера, когда она ходила по коридорам, она ни разу никого не встретила.
Роксана нагнулась, подняла таз, стоявший на полу, и вернулась в комнату. Судя по тому, что над водой ещё поднимался пар, таз поставили недавно. Она умылась тёплой водой, затем смочила льняное полотенце и обтёрла тело. Тепло помогло немного расслабиться.
Она переоделась в платье, которое выглядело наиболее опрятно — для первого впечатления. Чёрное платье с белым воротничком, облегающим шею, с рядом маленьких пуговиц спереди. Рукава были длинными, закрывающими запястья, с аккуратными манжетами. Строгая юбка доходила до щиколоток. В завершение она завязала ленточный галстук у ворота и убрала волосы в пучок — получился опрятный вид.
«Завтрак с восьми до половины десятого».
До девяти ещё было время, так что можно было спокойно позавтракать и не спешить. Когда она открыла дверь, в коридоре бесшумно стояла горничная.
— Я ждала, чтобы проводить вас в столовую. Таз я заберу.
— Ах, спасибо.
Сегодня обычная горничная.
Похоже, не все горничные в этом доме были такими, как тот мужчина. В голове Роксаны промелькнул первый пункт правил. Горничная молча проводила её до столовой. В столовой никого не было — видимо, все уже позавтракали. Роксана быстро закончила трапезу и вернулась в комнату.
Вскоре раздался стук в дверь. Роксана взяла один аккуратный учебник и вышла. Это снова была та же горничная, что провожала её утром. Горничная произнесла лишь короткое: «Я провожу вас» — и затем хранила молчание.
Глядя на её спину, которая не допускала ни малейшего намёка на разговор, Роксана задумалась: прислуга у аристократов всегда такая или это особенность этого дома? Как ни странно, самым разговорчивым из прислуги, с кем она встречалась, был тот мужчина в платье горничной.
— Вот здесь.
При словах горничной Роксана отбросила размышления. Горничная постучала дважды и, не дожидаясь ответа, открыла дверь. Роксана мельком взглянула на неё с удивлением. Это было чрезмерно грубо. Даже Эдит, выросшая как член семьи, не была такой бесцеремонной.
— Молодой господин, это новый учитель.
Горничная, будто это было обычным делом, спокойно представила её и поклонилась Роксане.
— Я буду ждать снаружи, так что, если что-то понадобится, позовите.
С этими словами она вышла, не дожидаясь ответа. Роксана засомневалась, можно ли так себя вести, но сейчас было важнее поприветствовать ребёнка. Она обратилась к мальчику, который стоял у окна и смотрел наружу.
— Здравствуйте. Меня зовут Роксана Морри, с сегодняшнего дня я буду преподавать вам рананский язык.
— …
На приветствие не последовало ответа. Он даже не пошевелился, и она подумала, расслышал ли он её. Нужно ли повторить приветствие? Но если он слышал и проигнорировал, это могло бы его разозлить. Не зная характера ребёнка, Роксана осторожно заговорила.
— Если вы не возражаете, могу ли я подойти ближе?
На этот раз голова мальчика слегка дрогнула. Значит, он слышал. Однако взгляд его по-прежнему был устремлён вдаль.
«Не похоже, что он рад уроку».
Кажется, кто-то говорил, что ребёнок болезненный, и ему хотят дать больше опыта. Хотя эти слова сказал не граф, а Джулиан, и к ним стоило относиться с осторожностью, по крайней мере было ясно, что желание ребёнка в этом уроке не учитывалось.
Если подумать, если бы у графа действительно были такие благие намерения, он бы не отнёсся к делу так небрежно при первой встрече.
«План урока, который я составила вчера, придётся полностью пересмотреть».
Она готовила план, представляя ребёнка, заинтересованного в учёбе. Теперь цель опустилась до «выучить хотя бы одно слово на рананском».
Она стояла у двери и ждала реакции собеседника довольно долго. Постепенно у неё начали болеть ступни. Роксана мельком взглянула на часы и поняла, что прошёл уже час. Что будет, если так пройдут все два часа? При мысли о высоком жалованье ей стало не по себе.
Но подходить без разрешения она не хотела. Хотя это был её первый ученик, она считала, что обучение в конечном счёте должно вызывать интерес. В отличие от неё самой, которая восторгалась наставлениями отца, её брат терял интерес, стоило упомянуть следы окисления костей. Она до сих пор отчётливо помнила его озадаченное лицо, когда она потом сказала: «Я же тебе говорила».
«Но хотя бы представиться бы не помешало…»
В тот момент, когда цель должна была снизиться ещё на ступень, мальчик медленно повернул голову. Она встретилась взглядом с его голубыми глазами, напоминавшими озёрную гладь. Роксана молча ждала его слов.
— Можете войти.
Это были первые слова, услышанные за целый час.
— Спасибо.
Роксана ответила спокойно, будто не было никакой паузы, и подошла к мальчику.
— Могу я узнать ваше имя?
— Люсьен.
Люсьен помедлил и назвал своё имя тихим голосом.
— Приятно познакомиться, Люсьен. Солнечный свет у окна такой приятный. Вам нравится это время дня?
— Просто здесь тихо.
— На рананском «тихо» будет tacitus. По сравнению с вашим нежным именем звучит немного резковато, правда?
Видимо из-за сравнения с его собственным именем, Люсьен посмотрел в пустоту, словно пережёвывая услышанное слово, а затем слегка кивнул.
— В целом рананский язык такой. Сначала он кажется незнакомым, но по мере изучения начинаешь чувствовать его очарование.
— …
Снова повисло молчание. Но то, что его взгляд не вернулся к окну, уже было прогрессом. Роксана вспомнила Эмиля и заговорила на тему, которая могла бы заинтересовать ребёнка.
— Люсьен, какая ваша любимая вещь в этой комнате?
— Скрипка.
— Значит, вы больше всего любите скрипку. Интересно, что на рананском этот инструмент называется violinum. Произношение почти такое же, правда?
Так прошёл первый урок. Она давала слова, связанные с тем, что нравилось Люсьену или на что был направлен его взгляд. По сути, это был скорее разговор, чтобы узнать Люсьена, чем настоящий урок. Рананский она вставляла время от времени. Люсьен отвечал медленно, поэтому на одну тему уходило много времени.
Тук-тук.
— До окончания занятия осталось пять минут. Учителю рекомендуется завершить урок.
Время окончания было точным до минуты. Роксана подумала, что в будущем нужно более тщательно распределять время, и перевела взгляд на Люсьена.
— Похоже, на сегодня всё. Хотя это был первый раз, я рада, что смогла познакомиться с вами, Люсьен.
— …
Люсьен, услышав голос горничной, снова отвернулся к окну. Похоже, он не отвергал только её уроки. Должна ли она чувствовать облегчение или сожаление из-за того, что Люсьен словно по принуждению слушает занятия?
— Следующий урок в субботу в час дня. Увидимся тогда. Vale.
Последнее слово она намеренно не объяснила. Она хотела, чтобы ему стало любопытно. Хотя он мог догадаться о значении по контексту. Это тоже было хорошо.
За дверью всё так же неподвижно стояла та горничная. Её безупречная стойка напоминала куклу и вызывала жуть. Возможно, она просто поправила осанку перед тем, как Роксана вышла. Но из-за строки о том, что обитатели поместья могут следить за ней, Роксана невольно обращала на это внимание.
— Время обеда, я провожу вас в столовую.
— Да, пожалуйста.
Роксана скрыла дискомфорт и ответила как ни в чём не бывало. Когда она поворачивала голову, чтобы запомнить дорогу, вдалеке в поле зрения показалась кукла. Глаза Роксаны невольно расширились.


  

  



  


  

    
      — Граф.
Он был в тёмно-синем сюртуке и сером жилете; светлые золотистые волосы спадали на высокий воротник и аккуратно завязанный галстук. Даже издалека его наряд выглядел безупречно опрятным.
Рядом с ним стояла женщина. Та самая, что сидела в столовой — в самом дальнем конце. Она была в платье из винно-красного шёлка, с кружевной отделкой на плечах и кушаком на талии. В таком наряде её легко было принять за знатную даму.
Похоже, они вели приятную беседу — атмосфера между ними была тёплой. Роксане стало странно от мысли, что человек, отправивший такое странное письмо, имеет такое ясное лицо. Ей почему-то не хотелось подходить. Она тут же взяла горничную за запястье.
— Простите. Мне вдруг стало нехорошо. Можно я поем попозже?
Судя по времени, они тоже направлялись в столовую. Возможно, граф ел в другом месте, но, глядя на направление горничной, было ясно, что им придётся пройти через коридор, где стояли те двое. Горничная, не задав ни единого вопроса, кивнула на внезапную просьбу Роксаны, хотя та и не выглядела больной.
— Тогда я провожу вас в комнату.
Было неловко доставлять горничной лишние хлопоты, но, пока она не понимала намерений и характера графа, ей хотелось свести ненужные контакты к минимуму. Вспомнив о присутствии в её комнате прошлой ночью, она поняла: граф — из тех, кто выполняет написанное в тех предупреждениях. А значит, скорее всего, он наблюдал и за её сегодняшней реакцией.
Проблема была в том, что она не могла определить, какое поведение выгоднее. Если она покажет испуг, он может начать давить сильнее. Если сделает вид, что всё в порядке, его это может разозлить, и он станет действовать жёстче. Не зная его характера, любая неверная реакция могла только ухудшить ситуацию.
Чтобы остаться здесь надолго, ей рано или поздно придётся его изучить, но только не сейчас.
***
« Хе-хе». Из уст графа вырвался короткий смешок. Клара удивлённо посмотрела на него. В их недавнем разговоре не было ничего, что могло бы вызвать смех. Граф легонько пожал плечами.
— Ах, простите. Мне вдруг вспомнилась кошка, которую я когда-то держал.
— О, у вас была кошка?
— Когда-то, недолго. Она всё время убегала от меня, так что встретиться с ней было трудно.
— Надо же. Кошки ведь всегда сами выбирают себе хозяина. Та, что жила у меня, заняла комнату получше моей.
Клара прикрыла рот рукой и захихикала. Граф тоже прищурился в улыбке. Вскоре они дошли до конца коридора, где их пути расходились.
— Разговор был таким приятным, что я не заметила, как пролетело время. Если не возражаете, я хотела бы поговорить с вами ещё. Могу я присоединиться к вашей трапезе?
Граф мягко улыбнулся и склонил голову.
— К сожалению, сегодня я обещал поесть вместе с Люсьеном, так что не могу принять приглашение. В следующий раз обязательно приглашу вас.
— Ах, вот как. Я чуть не помешала вашему драгоценному времени с сыном. Договоримся о следующем разе, граф.
Клара, не выказав сожаления, изящно склонила голову. Когда шаги графа удалились, её улыбка чуть заметно поблёкла.
***
Роксана провела в комнате около сорока минут, затем направилась в столовую. Время было удачным — в зале никого не было. Она спокойно поела и вернулась в комнату в сопровождении горничной. С сегодняшнего дня и до субботнего урока, а точнее — до предстоящего предрассветного чаепития, никаких особых дел у неё не было.
Даже с подготовкой к урокам времени оставалось предостаточно. Роксана достала из ящика стола бумагу для писем, перо и чернильницу. Окунула кончик пера в чернила и поднесла к бумаге.
[Дорогой]
Как только она вывела первое слово, чернила слегка расплылись. Видимо, она зачерпнула слишком много. Роксана стряхнула лишние чернила и продолжила.
[Дорогой Эмиль,
Эмиль, ты хорошо себя чувствуешь? Я благополучно добралась. Прошло всего несколько дней, как мы не виделись, а я уже скучаю по твоему лицу.]
Острое металлическое перо долго кружило над бумагой. Иногда оно замирало в воздухе, не справляясь со своей задачей. Когда лист был заполнен, было уже далеко за четыре. Роксана поразилась, как долго всё заняло. План отправить письмо сегодня сам собой отложился на завтра.
— Фух…
Кто бы мог подумать, что написание одного письма займёт столько времени. Роксана, ожидая, пока высохнут чернила, на мгновение задумалась, не достать ли ещё один лист.
«Нет. Лучше, чтобы письма приходили в определённые дни. Завтра, когда отправлю письмо Эмилю, спрошу, сколько идёт почта».
Придётся ещё раз спуститься в деревню, но с этим неудобством лучше смириться. В правилах не было запрета на выход из поместья. Достаточно вернуться в течение дня. Приняв решение, Роксана потянулась. Затёкшие шея и плечи приятно хрустнули.
Она откинулась и уставилась в потолок. Мысли на мгновение поплыли. Может, оттого что после смерти отца дни были до того заполнены, что не хватало времени, — это время казалось ей непривычным и вместе с тем давно забытым.
— Почитаю статьи.
Больше не было никого, с кем можно было бы поговорить об археологии, но она не знала другого способа проводить время. Роксана выпрямилась и открыла ящик. Рука, перебиравшая аккуратно сложенные стопки статей, на мгновение замерла.
На самом дне лежал коричневый конверт. В отличие от бумаг с потёртыми краями, которые она читала много раз, этот конверт был на удивление жёстким. Долгие годы он хранился в глубине сейфа.
Однажды она, будто подгоняемая ветром, зашла в кабинет отца. Увидев внезапно ворвавшуюся дочь, отец поспешно сгрёб бумаги со стола и засунул их в тот коричневый конверт. Глядя на дочь, которая наклонилась вперёд с вопросом «что это?», отец сделал какое-то поникшее лицо.
«Это то, что теперь нельзя показывать никому».
«Почему?»
«Потому что это провал».
Это было в её несмышлёные годы, но тот случай остался на удивление ярким. Возможно, из-за исказившегося в тот миг лица отца. Конверт исчез у неё на глазах, и с того дня она больше его не видела.
Если бы она не разбирала кабинет, чтобы продать дом, она бы никогда его не нашла. Сейф, в котором лежали статьи, был тщательно спрятан. Словно скрывал что-то постыдное.
Ей было любопытно.
Она ни разу не читала статьи отца без интереса. Строки о том, как по изменению цвета отложений определить возраст породы или по одной черте на обрушенной стелле восстановить смену династий, всегда её захватывали.
«Если бы он действительно не хотел, чтобы я читала, разве он не избавился бы от них давно?»
От шёпота в уголке сознания Роксана тихо вздохнула. Разумное ли это рассуждение или отговорка, подсказанная желанием прочитать? В конце концов она взяла другое. Тень, лежавшая на лице отца, остановила её желание.
Чтобы заглушить сожаление, она читала статьи до одиннадцати вечера, пропустив ужин. Только когда живот жалобно заурчал, она поняла, что время ушло.
— Ох.
Она запоздало внесла таз для умывания. Быстро обтёрлась остывшей водой и легла в постель. Чтобы завтра спуститься в деревню и отправить письмо, нужно было поскорее уснуть. К счастью, за день она так вымоталась, что, едва коснувшись головой подушки, провалилась в глубокий сон.
Тишину разорвал грубый грохот.
Раньше, чем она успела открыть глаза, в голове молнией пронеслась строка из правил. Вопреки её усилиям, грохочущие звуки — бах, бах, бах, бах — раздавались один за другим. Такой звук, будто кто-то поднимал и бросал стул.
Под сомкнутыми веками расползалось напряжение. Шум становился всё настойчивее и громче — такой, что даже крепко спящий вскочил бы.
И вдруг — резко. Звук оборвался.
«С ума сойти».
Лучше бы шум продолжался — тогда можно было хотя бы предположить направление. Но с наступлением тишины местоположение невидимого существа стало совсем невозможно определить. Тишина давила на горло Роксаны куда откровеннее, чем шум.
Желание открыть глаза подступило к самому горлу. Каждый раз Роксана, как заклинание, повторяла сумму месячного жалованья. Когда в голове всплывала высокая цифра, к ней возвращалось немного спокойствия.
«Он не причинит вреда. Если бы причинил, на лицах учителей была хотя бы тень тревоги».
И прошлой ночью приём был тот же. Роксана, словно заклинание, повторяла про себя, сосредоточив все силы на том, чтобы веки не дрожали.
Но сколько времени ни прошло, больше никаких звуков не раздавалось.


  

  



  


  

    
      Роксана резко открыла глаза.
«Когда я уснула?»
Она вскочила и оглядела комнату. Залитая утренним солнцем комната была на удивление спокойной, но стул, сдвинутый с места и стоявший криво, доказывал, что вчерашний шум не был сном.
— Ха…
Роксана провела руками по лицу и вздохнула. Граф определённо был не в своём уме. Она решительно не понимала, зачем он устраивает эти грубые и жуткие выходки. Впрочем, пытаться понять логику безумца было бессмысленно.
Холодок ещё не прошёл, но голод честно давал о себе знать. Роксана взглянула на часы и внесла таз для умывания. Прохладная вода вернула ясность мыслей.
«Если так, то и на субботнем чаепитии наверняка что-нибудь приготовлено».
Обязательное присутствие, да ещё и на рассвете. Не было ничего удивительного, если и там что-то затевалось. Следовало собраться с духом уже сейчас.
Открыв дверь, чтобы выставить таз, она увидела горничную, уже стоявшую у двери. Та должна была проводить её в столовую. Безупречная осанка, ни тени улыбки, бесстрастный взгляд. Её лицо напоминало лицо наблюдателя, или это ей только показалось?
— Доброе утро. Не проводите меня в столовую?
Роксана приветливо улыбнулась, будто ничего не знала о вчерашнем. Кажется, она так не улыбалась даже бывшему жениху. Мысленно извинившись перед ним, она последовала за горничной. По дороге она запоминала подсвечники на стенах, картины и развилки коридоров.
Подойдя к столовой, Роксана сказала горничной:
— Теперь можете не провожать меня в столовую.
— Вы уверены?
— Да, я хорошо запоминаю дорогу.
Вызывающего поведения следовало избегать, но это, пожалуй, было допустимо. Независимо от странных правил поместья, постоянное сопровождение горничной было неудобным.
— Хорошо. Если передумаете, скажите любой горничной.
— Спасибо. После еды я сама вернусь. Можете идти.
— Да.
Войдя, она увидела одно знакомое лицо. Женщина, взглянув на дверь, узнала Роксану и нахмурилась. Затем отвернулась — похоже, знакомиться она всё ещё не собиралась.
Не стоит насильно сближаться. Роксана позвонила в колокольчик и села подальше от неё. Еда, как всегда, была превосходной. Настроение всё ещё было не самым лучшим, но она уже не погружалась в уныние, вспоминая Эмиля.
«Хм».
На неё смотрели. Не пристально, но она чувствовала, как её оглядывают сверху донизу. Роксана, не подавая вида, продолжала есть с безупречной осанкой. Через мгновение раздался отчётливый, презрительный смешок. Подняв голову, она увидела откровенно недовольное лицо.
«У неё были веснушки».
Раньше они не встречались лицом к лицу, и только теперь она разглядела подробности её внешности.
— Вы хотите мне что-то сказать?
— Не особо.
Тогда зачем такое лицо? — хотела спросить Роксана, но не стала сеять смуту. Точнее, она не хотела оставлять ни малейшего шума, который мог бы дойти до ушей графа.
— Понятно.
Она отвела взгляд, будто не почувствовала враждебности, и снова сосредоточилась на еде. Это равнодушие, похоже, только подстегнуло собеседницу — губы женщины, Марты, искривились в усмешке.
— Ты, видать, из тех, кто лебезит только перед мужчинами? С ним-то ты болтала без умолку, а сегодня рот на замке.
— В тот день я заговорила, потому что он обратился первым. Вы там были, так что должны знать.
От спокойного, не дрогнувшего ни на йоту ответа лицо Марты окаменело. Роксана повернула голову и посмотрела прямо на неё.
— Если хотите, чтобы я открыла рот, просто заговорите со мной. Вы сказали, что вам нечего сказать, но, может, что-то появилось?
Встретившись с ней лицом к лицу, Марта на мгновение потеряла дар речи. Впечатление, производимое утончёнными чертами лица, делало спокойный взгляд Роксаны ещё тяжелее. Внезапно сердце Марты неприятно заколотилось, и она поморщилась. Мысль о том, что её, выросшую в заботе, подавила эта женщина, была невыносимо раздражающей.
— Терпеть не могу таких, как ты, которые строят из себя невесть что.
Марта, пытаясь собрать раздавленное самолюбие, бросила это и резко встала. За торопливыми шагами дверь грубо захлопнулась.
Роксана посмотрела на место, где она только что сидела.
— Травля новеньких?
Получив рекомендательное письмо от отца бывшего жениха, она услышала одно предостережение: избегать домов с большим количеством учителей, особенно постоянных. Причина — частые разборки за место в иерархии.
Здесь все учителя жили постоянно, да ещё и навязанные странные правила. Такая реакция была предсказуема.
Тук-тук. Роксана размеренно постучала по столу. Чтобы работать долго, не обязательно сближаться, но враждебных отношений следует избегать. Однако если проявить доброту к тому, кто затевает ссору по очевидному поводу, утихнет ли вражда? Честно говоря, уверенности не было.
«Пока просто подожду».
Уже по тому, как все сидели врозь в столовой, было ясно, что отношения между учителями далеки от гармонии. Джулиан в тот день тоже заговорил только с ней, не обращаясь к остальным. Можно было не спешить с выводами и сначала понаблюдать.
***
Роксана набила небольшую сумочку вещами и поспешно вышла из поместья. Утренний воздух коснулся кожи. Ночной холод ещё держался в каменных плитах. Дорога в гору была пологой, но длинной. Каблуки туфель сухо стучали по гравию. Моря видно не было, но временами долетал солёный ветер.
Слова хозяина почтовой станции о часе ходьбы не были преувеличением. Только когда ноги отяжелели, вдали начали ощущаться признаки деревни. Скрип дверей и запах свежеиспечённого хлеба слабо разносились в воздухе. Роксана торопливо шагала, задевая травинки у дороги.
Возможно, из-за близости к станции, центр деревни оказался на удивление просторным. Роксана без труда нашла почту, спросив у прохожего.
Незнакомый вид, но небольшая вывеска с надписью «POST» говорила о почтовом отделении. Толкнув дверь, она увидела тесное помещение с деревянной стойкой, полками и ячейками для сортировки. За стойкой мужчина в очках, средних лет, приводил в порядок стопку писем.
— Здравствуйте. Я хочу отправить письмо.
Служащий остановился и посмотрел на неё.
— Внутреннее?
— Да. Адресат — санаторий в городе Канан.
Служащий положил письмо на весы. Медная чаша с гирькой дрогнула и замерла.
— Один пенни. Наклеить марку или наклеите сами?
— Наклейте, пожалуйста.
Роксана протянула несколько монет. Служащий достал из ящика марку и ловко приклеил её к уголку конверта. На красной марке был герб храма. Это было необычно — сейчас на марках обычно красовался профиль монарха. Видимо, в этой глуши, далеко от столицы, использовали старые запасы.
— До Канана три-четыре дня. Сегодня уходит почтовая карета, так что письмо скоро отправят.
— Когда ходит карета?
Служащий с глухим стуком приложил штемпель к конверту. Внутри круглой рамки, оттиснутой красными чернилами, чётко отпечаталось название этого места.
— По четвергам и субботам. В субботу почта приходит, в четверг — уходит. Приходящая карета прибывает около четырёх дня, уходящая отправляется около двух.
Выходит, почта уходит раз в неделю. Если бы она пропустила сегодняшний день, пришлось бы ждать ещё неделю. Хорошо, что пришла пораньше.
— А до столицы сколько?
— До столицы два-три дня.
Значит, туда можно отправлять письма раз в две-три недели. Поблагодарив, Роксана вышла из почты.
Ветер принёс густой запах хлеба. Неподалёку, видимо, была пекарня. Ей ужасно хотелось зайти, но, чтобы успеть к назначенному времени обеда, нельзя было терять ни минуты.
Ускоряя шаг, почти уже покидая деревню, Роксана заметила старика в одежде жреца.
«Здесь тоже есть храм».
Удивительно, что в таком месте сохранился приходящий в упадок храм. Или, может, именно потому, что это глушь, он и уцелел. Роксана решила заглянуть сюда как-нибудь потом и заспешила дальше.
Брать экипаж она не собиралась. Багаж — всего лишь лёгкая сумочка, стоило ли тратить на это деньги? Дорога туда не показалась ей трудной. Конечно, обратный путь шёл в гору, но вряд ли он был сильно другим.
Та, кто привыкла ходить только по ровным дорогам, вскоре пожалела о своём решении.
— Хах… хах…
Ноги дрожали. Когда дорога, казавшаяся пологой, стала такой крутой, она и не заметила. Под боннетом на лбу выступили капли пота. Подавляя желание сорвать его, она делала шаг за шагом. Наконец показалась крыша поместья.
— Морри?
Джулиан, возвращавшийся с прогулки, заметил её. Он быстро подошёл. Роксана перевела дух и поздоровалась.
— Доброе утро, фух… нет, уже день.
— Почему вы так запыхались?
— Я ходила в деревню.
— Неужели… пешком?
На его лице отразился ужас. Ей приходилось экономить каждую монету. Стоит начать тратить — и это войдёт в привычку. Ну и что, если немного тяжело?
— Боже мой, да из поместья можно вызвать экипаж!
— Что?
От его слов недавняя дорога в гору разом встала перед глазами. Роксана едва не расплакалась от досады, чувствуя, как всё ещё дрожат ноги.


  

  



  


  

    
      Заодно Роксана пообедала вместе с Джулианом и поговорила о том о сём. Увидев её бледное лицо, Джулиан посетовал, что надо было спросить у горничной, и посоветовал на будущее заранее предупреждать: экипаж можно вызвать, но в зависимости от обстоятельств в поместье иногда приходится ждать два-три дня.
«Кстати, а того, последнего, я так и не видела».
В отличие от Джулиана, который встал первым, сославшись на урок в час дня, Роксана не спеша закончила трапезу и, вытирая губы льняной салфеткой, задумалась.
Джулиан говорил, что всего домашних учителей пятеро. За это время она встретила троих: Джулиана, женщину в роскошном платье и ту, что вела себя вызывающе. Оставался ещё один. Странные предупреждения наводили на мысль, что он всё же живёт здесь постоянно — фразы вроде «во время сна» явно подразумевали ночёвку.
Да и в такой глуши вряд ли нашлось бы подходящее жильё. Разве что он местный.
Впрочем, эти мысли развеялись, едва она поднялась с места. Вернувшись в комнату, Роксана провела остаток дня, обдумывая план второго урока. Но на этот раз, увлёкшись, она не пропустила ужин.
Выйдя из комнаты к ужину, Роксана замерла. Напротив стоял Сонен.
— Я ведь ещё утром передала, что провожать меня больше не нужно…
— Вот как? Видимо, утренняя горничная забыла мне передать.
Он сообщил это с абсолютно бесстрастным лицом, так что невозможно было понять, правда это или нет. Даже самый неразговорчивый человек, допустив ошибку, нахмурился бы, но у него не было и этого. Словно он зачитывал заранее заготовленную фразу.
Роксана хотела сказать, что дойдёт сама, и отпустить его. Но его губы открылись первыми.
— Я беспокоился, что вчера вы не вышли к ужину.
— А. Вчера у меня было дело…
Но откуда он узнал… Ах, может быть?..
— Вы что, ждали всё время, пока я не выйду?
— Да. Мне нужно было вас проводить.
По лицу Роксаны промелькнула досада. Как бы он ни был ей неприятен, доставлять неудобства она не хотела. Насколько она знала, время ужина — около полутора часов. Он наверняка пришёл заранее, значит, простоял в ожидании гораздо дольше.
— Стучать надо было… Нет, простите. Я не в укор. Мне следовало предупредить вас заранее, простите.
На самом деле она не собиралась пропускать ужин — просто зачиталась статьями и не заметила, как прошло время. Но, какова бы ни была причина, она потратила чужое время впустую, и извиниться следовало в первую очередь.
— Не нужно извиняться. Я всего лишь исполнил свой долг.
— И всё же я тоже была невнимательна, так что извинюсь. Я не требую ответа.
Глаза Сонена на мгновение стали глубже. После короткой паузы он опустил взгляд, а затем тихо поднял его.
— Хорошо. Тогда это будет последний раз, когда я вас провожаю.
Не успела Роксана ответить, как Сонен зашагал вперёд. Роксана упустила момент, чтобы отказаться, и ничего не оставалось, кроме как пойти следом. В конце концов, это в последний раз, так что не стоило старательно избегать его.
«И правило несложное».
Игнорировать ночные звуки куда труднее, чем обращаться с ним как с обычной горничной. К тому же они почти не разговаривали. И сейчас он молча шёл впереди, показывая лишь широкую спину.
«Вот так и дойдём» — думала она, но не прошло и мгновения, как она столкнулась со знакомым силуэтом. Ещё не разглядев черт лица, она по одному лишь роскошному наряду сразу поняла, кто это. Одна из домашних учительниц, которую она видела в столовой в первый день.
Заметив Роксану, та откровенно уставилась на неё.
«Наблюдает».
Оттенок взгляда отличался от того, что она встречала раньше. Если тот взгляд скользил по всему телу, то эта учительница впилась глазами исключительно в лицо. От настойчивого, почти жгущего взгляда Роксана слегка кивнула ей. Тогда та расплылась в улыбке.
— Рада познакомиться. Клара Лэнгли.
Неожиданное представление. Сначала она держалась почти пренебрежительно — верилось с трудом, что это тот же человек.
Раз уж она заговорила первой, игнорировать было нельзя. Роксана остановилась и ответила:
— Роксана Морри. Приятно познакомиться.
— В первый день я как следует не поздоровалась. Когда разговариваешь с мистером Ридом, беседа незаметно уходит куда-то не туда, так что пришлось уйти.
— Ничего страшного.
Причина была понятной, и Роксана невольно кивнула. Джулиан ей не неприятен, но его манера общения была несколько обременительной.
— Вы идёте на ужин?
— Да.
— Тогда не буду вас задерживать. Если представится случай, давайте как-нибудь поужинаем вместе.
— Да, хорошо.
Обмен был коротким, но Роксана предположила, что та, возможно, из знатной семьи. Изысканный выговор и естественная, исполненная достоинства манера держаться. Это напоминало ей аристократов-однокурсников, о которых рассказывал отец, вспоминая годы в Королевском университете. Вряд ли кто-то из знати пошёл бы в домашние учителя, так что, вероятно, она из обедневшего рода.
«Человек без учёной степени и выходец из обедневшей семьи…»
А ещё — женщина, которая ни дня не училась в университете, выросла на одном лишь отцовском образовании и впервые в жизни работает гувернанткой. Если задуматься, здесь собрались люди, исчезновение которых никто бы и не заметил… Или она просто слишком мнительна?
Мысли Роксаны запутались. Словно утешая её, с того дня и в течение двух ночей никаких звуков не раздавалось.
Наступил новый день. Сегодня было чаепитие, на которое собирались все домашние учителя.
***
Когда Роксана в сопровождении горничной вошла в зал, все, кроме графа и ещё одного учителя, которого она не видела, уже сидели на местах. Джулиан приветливо улыбнулся и указал на соседнее место. То ли он его оставил, то ли все обходили стороной — место рядом с ним пустовало.
— Устали с самого утра?
— Немного. А вы, Рид?
— Я? Мне уже привычно, так что нормально.
Пока они обменивались короткими фразами, Роксана украдкой оглядела собравшихся. Все сидели вокруг большого круглого стола. Место во главе, вероятно, предназначалось графу. Слева от него сидела Клара, рядом с ней — Джулиан, затем Роксана, а дальше — Марта.
Клара даже в столь ранний час выглядела заметно. На фоне Джулиана и Марты, одетых как обычно, она выделялась ещё сильнее. Хотя она должна была слышать, как Роксана вошла, её взгляд спокойно держался на столе.
Вскоре дверь снова открылась. Роксана чуть сощурилась. Вошли двое. Граф и мужчина средних лет в чёрном костюме. Лицо незнакомое. Вероятно, это и был последний учитель.
— Благодарю, что собрались в столь ранний час.
Граф, словно по течению, занял место во главе, а справа от него расположился учитель средних лет. На приветливые слова графа все ответили улыбками, но Роксана почувствовала, как воздух натянулся. Сидевшие по обе стороны от неё выпрямили спины, словно напряглись.
Горничные бесшумно подошли и поставили перед каждым чашку. Поднялся пар, разлился тонкий аромат чёрного чая.
— Для начала представлю нового учителя. Это учитель, который будет преподавать Люсьену рананский язык.
— Рананский?
Тихо пробормотал мужчина средних лет и нахмурился. Словно услышал нечто нелепое. Но повышать голос и делать это предметом обсуждения не стал.
— Не могли бы вы встать и представиться?
— Роксана Морри. Приятно познакомиться.
Роксана, пропустив мимо ушей его реакцию и удивлённый взгляд Джулиана, коротко закончила. Граф легко хлопнул в ладоши, и остальные следом захлопали. Учитель средних лет, сводя ладони, вновь нахмурился, услышав знакомую фамилию.
«Морри? Где-то я слышал эту фамилию».
Пока он рылся в памяти, граф мягким голосом повёл встречу дальше.
— Для учителя Морри поясню: это собрание, где мы делимся тем, чему учили Люсьена за неделю и каких успехов добились.
Иными словами, место, где проверяли, стоишь ли ты своих денег. Роксана, считая, что за десять фунтов в месяц это справедливо, в то же время подумала: значит, он не только тешит собственные причуды, но и о сыне заботится.
Нет, пока рано судить. Что-то ещё может произойти. До самого конца нельзя терять бдительность.
— Не стоит воспринимать это как повинность. Я всего лишь хочу услышать об интересах Люсьена и его прогрессе.
— Это от доброты графа.
— Благодарю, что понимаете.
— Не стоит.
Рядом раздался тихий смешок. Настолько тихий, что его могла слышать только Роксана, но это был явный смех. Неужели она в плохих отношениях с мисс Лэнгли?
— Если не возражаете, могу я сегодня выступить первой?
— Разумеется. Тогда начнём с учительницы Лэнгли и пойдём в сторону учителя Рида.
Клара благодарно улыбнулась графу и спокойно начала:
— Сначала об уроках этикета. За эту неделю молодой господин Люсьен освоил правила официального застолья. Он использовал пять видов столовых приборов в правильном порядке, и особенно заметно улучшилось его владение рыбным ножом. В беседе…
В этот момент догадка Роксаны о том, что Клара из знати, превратилась в уверенность. Такое утончённое обучение этикету невозможно получить по книгам.
— Далее, уроки музыки. Молодой господин добился заметного прогресса в игре на скрипке. На этой неделе он стабильно исполнял гамму соль мажор в две октавы, и контроль над силой смычка стал заметно мягче.
От подробного отчёта Клары сидевшие по обе стороны от Роксаны помрачнели. Роксана же при слове «скрипка» загорелась.
«Он же говорил, что любит скрипку. С таким уровнем он легко сыграет детскую песенку».
Она решила перевернуть план сегодняшнего урока. Если сначала дать ему привыкнуть к мелодии через скрипку, а потом учить язык, сопротивление незнакомому языку ослабнет.
«Полезнее, чем я думала».
Вопреки опасениям, это время шло на пользу. Но её удовлетворение рассыпалось в прах, стоило ей поднять взгляд.


  

  



  


  

    
      Посреди круглого стола сидел обнажённый мужчина. Роксана крепко сжала зубы, чтобы сдержать реакцию. С её места фигура была видна чуть наискосок. Длинные, почти до края стола, бледно-розовые волосы делали его пол неясным, но то, что виднелось между ног, ясно говорило: он мужчина.
Роксана поднесла чашку к губам и задумалась. Когда он вообще вошёл? Она опустила взгляд к чашке всего на несколько секунд. Неужели за это мгновение появился тот, кого только что не было, и уселся на стол?
Странным было не только это. Никто из сидевших за столом не указывал на это зрелище. Клара звонко продолжала отчёт, будто не видела, и на лицах остальных не дрогнуло ни мускула.
Горьковатый чёрный чай скользнул в горло. В памяти Роксаны всплыла заученная наизусть строка.
	Если столкнётесь с обнажённым мужчиной, полностью игнорируйте его. Что бы он ни говорил, никогда не отвечайте и не подавайте вида, что слышите.


Вот, значит, как. Безумные выходки графа поражали. Она пожалела, что хоть на миг подумала, будто он заботится о сыне. Граф не в своём уме.
Внезапно вспомнились слова, обронённые жителем деревни в первый день.
«Все возвращались обратно».
Но ведь кто-то остался. Возможно, остались только те, кто соблюдает правила графа. Тогда понятно, почему они так спокойно пропускают это зрелище. Не в первый раз.
Тук.
Роксана поставила чашку и перевела взгляд на Клару. Словно мужчины посреди стола вовсе не существовало. Взгляд графа встретился с её взглядом, но она тут же отвела глаза к Кларе. Она чувствовала, что он смотрит на неё долго, но не подала вида. К счастью, отчёт Клары закончился, и его взгляд отвлёкся.
— Благодарю учительницу Лэнгли за прекрасные уроки на этой неделе. Теперь учитель Рид.
— Да. Молодой господин Люсьен на этой неделе самостоятельно решил восемь из десяти линейных уравнений. Особенно в переводе текстовых задач в уравнения он проявил способность ставить вопросы и размышлять самостоятельно, а скорость вычислений заметно выросла.
Роксана сознательно старалась сосредоточиться на отчёте. В отличие от её урока, Люсьен, похоже, проявлял интерес к занятиям Клары и Джулиана — она кивала, размышляя, чем можно было бы подогреть его интерес. Но вскоре движение мужчины легко разрушило эти усилия.
— М-м…
Рука, лежавшая на коленях, невольно дрогнула. Низкий стон был не столько от боли, сколько тягучим и чувственным.
— Ах... а!..
Словно это послужило сигналом, стоны полились один за другим. Роксана хотела отвести взгляд, но расположение стола не позволяло полностью убрать его из поля зрения. Если только не повернуть голову до конца и не смотреть только на Джулиана, фигура понемногу вторгалась в её поле зрения.
И потому она не могла не заметить.
Что он онанирует.
— Могу я узнать, какие именно задачи он решил неверно?
— В этот раз ошибки были…
Разговор быстро тонул в непристойных вздохах, вклинивавшихся между словами. Звук становился всё громче и наконец начал пожирать слова.
— Ах... чёрт! Член... встал. Ах... хн... а!..
Хлюп-хлюп-хлюп!
Непристойные слова, которых она не слышала за всю жизнь, впивались в уши. При взгляде, невольно скользнувшем к центру, мелькал напряжённый член.
— Благодарю учителя Рида за прекрасные уроки на этой неделе. Теперь учитель Морри?
— Да.
— Хн!
От почти одновременных звуков Роксана сжала кулаки. К счастью, под столом никто не заметил.
— На первом уроке вы провели всего одно занятие, так что прогресс, должно быть, невелик, но не стесняйтесь, говорите свободно.
Вам бы так.
В такой ситуации вести беседу, как граф, или молча сидеть, как остальные учителя, — все они не в своём уме. К сожалению, теперь пришла её очередь быть не в своём уме.
— Да. В моём случае молодой господин был очень застенчив, так что даже на приветствие ушло немало времени. Желание учить иностранный язык пока неясно, поэтому для начала я решила привязывать слова рананского к предметам, которые вызывают у него интерес.
Слова Роксаны лились гладко. Словно в комнате не было полно звуков вроде «М-м... а... сейчас выйдет». На мгновение взгляды учителей собрались на ней и снова рассеялись. Сидевшая рядом Марта едва слышно усмехнулась.
— Второй урок…
— А!
Пш-ш!
Короткий звук извержения рассёк воздух. Роксана невольно замолчала. Она как раз смотрела прямо на графа, открыв рот, и увидела всё прямо перед собой. На столе между графом и Кларой расплылись белесые капли. Стараясь не смотреть туда даже невольно, она продолжила отчёт.
— Молодой господин, похоже, проявляет интерес к музыке, поэтому я планирую через детские песенки на рананском естественным образом приобщить его к языку. О результатах доложу в это же время на следующей неделе.
Она ответила спокойно. Голос не дрогнул, взгляд не поколебался. Объективно оценить себя она не могла, но, по её мнению, это было неплохо. По крайней мере, графу не к чему было придраться.
— Вот как. Буду ждать отчёта на следующей неделе. Благодарю учителя Морри за прекрасные уроки, а теперь учитель Кин, прошу вас.
— Да. На этой неделе на уроках вышивки молодой господин Люсьен закончил работу с узором розы. Сначала он прокалывал ткань слишком глубоко, и она морщилась, но теперь он регулирует силу. Он меньше скручивает нить, как я учила, и закрепляет конец…
Ха-а…
Не успела она перевести дух. Мужчина, словно смакуя послевкусие, медленно перевёл дыхание и вдруг повернул голову, уставившись на Роксану. К счастью, её голова была чуть повёрнута в сторону Марты. Встреться они глазами — возможно, она провалила бы «игнорирование» из правил.
«Почему он всё смотрит?»
Потому что она новенькая? Чтобы сильнее прощупать реакцию? Не успела она додумать, как мужчина повернулся и сел прямо. Движение его рук стало ощущаться ещё непосредственнее.
— М-м…
От возобновившихся движений мысли Роксаны заметались. Когда отчёт Марты закончится, следующим будет, естественно, учитель средних лет справа от графа. Провожая взглядом выступающего, её взгляд переместится в сторону, и тогда сидящий в центре мужчина неизбежно попадёт в поле зрения.
«Может, смотреть на чашку?»
Способ простой, но немного тревожный. Взгляд графа то и дело ощупывал её. Словно наблюдал, как она поступит.
Кто же не прошёл его проверку и был отправлен обратно? Тот, кто заметно дрогнул? Тот, кто неловко отвёл взгляд? Ясно было одно: оставшиеся обращаются с мужчиной посреди стола как с «несуществующим». Они естественно двигали головами, есть он или нет. Значит, и ей следовало так же.
— Благодарю за прекрасные уроки, учитель Кин. И последний, учитель Уэйн.
Роксана повернула голову. За телом мужчины учителя по имени Уэйн не было видно. Она бросила взгляд примерно туда, где он должен был находиться.
Естественно, в поле зрения попала грудь мужчины. Стоило опустить взгляд чуть ниже — и показалась бы вздыбленная плоть. Когда её взгляд обратился к нему, движения его руки ускорились.
— Ух... а! Ху!..
Хотя она зафиксировала взгляд на груди, движение мелькало на периферии. Мышцы живота волнообразно перекатывались, а когда дыхание вздымалось и опускалось, покрытая потом кожа блестела в свете. Траектория руки была столь непристойна, что выдавала форму того, чего она не видела.
В тот миг мужчина один раз опустил голову и поднял её. Бледно-розовые волосы упали на плечо, открыв лицо.
Роксана замерла.
Зелёные глаза сияли, как драгоценные камни, в свете лампы. Тонкие, словно высеченные черты, бледная, почти прозрачная кожа. Лицо, которому не следовало существовать в реальности. Даже античные статуи, которые она видела в музее, не были столь совершенны. Повязка, закрывавшая четверть лица, даже не бросилась в глаза.
Восхищение быстро улеглось. Роксана поднесла чашку к губам. Хлюп-хлюп. Всё более беспорядочный звук трения и нарастающие стоны наполняли зал, но её движения не сбились. В тот миг, когда чай полился в горло, с шорохом на край чашки упала вязкая капля.
«Эффектное дебютное выступление».
Роксана мысленно покачала головой и поставила чашку. Вязкая жидкость расплющилась о чашку, но ей было всё равно.
Мужчина, смотревший на неё влажными глазами, резко поднялся и легко спрыгнул со стола. Когда заслонявшее обзор исчезло, дыхание словно прорвалось. Шаги медленно удалялись и в какой-то момент замерли. Звука открываемой двери не было. Как ни хотелось узнать, где он, она не собиралась проверять.
— Благодарю учителя Уэйна за прекрасные уроки.
Пока она изо всех сил игнорировала шоу, отчёт последнего учителя закончился. Из содержания она не услышала ни слова.
— Рад видеть, что все добросовестно занимались с Люсьеном.
Вопреки смятению Роксаны, граф излучал бесконечную мягкую улыбку. Учителя наперебой улыбались и превозносили графа. Это зрелище казалось воистину жутким.


  

  



  


  

    
      Граф, бросив ещё несколько отвратительных на слух фраз, поднялся первым, предложив учителям пообщаться между собой. Следом за ним, со словами «Ах, граф, у меня важное дело…», поспешно встала Клара, а стоило графу исчезнуть, как Марта выскользнула пулей, всем видом показывая, что это сборище ей совершенно неинтересно.
В мгновение ока зал опустел. Судя по их поведению, общение после чаепития было необязательным. Роксана тоже поднялась. Она не хотела оставаться здесь ни секундой дольше.
— Вы возвращаетесь в комнату?
Джулиан, вставая, естественно заговорил с ней. Услышав, что она преподаёт рананский, он, казалось, был удивлён, и она думала, что какое-то время он не будет с ней заговаривать, но вышло иначе.
— Да. А вы, Рид?
— Я собираюсь на утреннюю прогулку. Если предложу вам составить компанию, вы откажетесь, верно?
— Да.
— Ах. Как жаль. Прогулка с красавицей всегда была моей мечтой…
Его манеры, граничащие с кривлянием, оставались неизменными. Неужели и она когда-нибудь привыкнет к этому, если задержится в поместье? Роксана, пропуская мимо ушей цветистые фразы, вышла из зала. И только отойдя на приличное расстояние, поняла, что он сделал это нарочно.
— Морри. Старайтесь не оставаться с мистером Уэйном наедине.
От неожиданной темы Роксана повернула голову к Джулиану. Уэйн — тот самый последний учитель, чей отчёт она не расслышала. Заметив её недоумение, Джулиан тихо вздохнул.
— Как я и думал, вы не заметили. Он всё чаепитие косился на вас.
Из-за мужчины, сидевшего посреди стола, она действительно не могла этого увидеть.
— Он странный?
— Не то чтобы странный… скорее надменный. Говорят, он окончил Королевский университет по специальности «история искусств» и в основном занимался оценкой художественных ценностей в аристократических домах. Поэтому он склонен смотреть свысока на людей без учёной степени или простолюдинов.
За исключением Клары, все — включая его самого, бросившего университет, и учителей, которые уже ушли, — хоть раз испытали на себе его колкости. К счастью, способ избежать их всё же был. Обычно он отпускал свои язвительные замечания только наедине. Если рядом был хоть кто-то ещё, он замолкал.
— То, что вы преподаёте рананский, может заставить его точить зубы ещё сильнее.
Джулиан продолжил с запинкой. На самом деле он сомневался, что Роксана действительно владеет рананским. Он сам учился в Королевском университете, но рананский не изучал. Этот язык преподавался только на определённых факультетах — классической филологии, юриспруденции, археологии. Если уж он его не знал, то откуда его могла знать женщина?
«Метод найма графа Кро очень необычен».
Когда он пришёл предложить себя в качестве учителя математики, граф не спросил ни об опыте, ни о степени. Не было даже проверки знаний. Говорят, других учителей нанимали так же. Роксана, вероятно, не была исключением.
Конечно, он не думал, что она совсем ничего не знает. Вряд ли она приехала сюда, не понимая, куда едет. Но, скорее всего, она знала лишь несколько слов. Даже с учётом того, что её отчёт был о первом уроке, его мнение только укрепилось.
И всё же Джулиан хотел, чтобы Роксана осталась здесь надолго. Он видел её лишь мельком, но время, проведённое вместе, было довольно приятным. Если бы её предмет пересекался с его, он думал бы иначе, но, к счастью, этого не было, так что он мог желать, чтобы она задержалась.
— Да, буду осторожна. Спасибо, что предупредили.
— Не за что. Идите отдыхать.
— Да. И вам приятной прогулки.
Попрощавшись с Джулианом, Роксана по дороге в комнату задумалась. Почему Джулиан предупредил её об Уэйне, но не обмолвился ни словом о том, что произошло сегодня на чаепитии? Это было не столько желание получить подсказку, сколько недоумение от непоследовательности его доброжелательности.
«Может, с обнажённым мужчиной всё иначе, потому что это затея графа?»
Поразмыслив, она решила, что и сама в будущем, если появится новый учитель, вряд ли станет предупреждать его о сегодняшнем. Не стоит зря упоминать об этом и злить графа. Поставив себя на его место, она быстро нашла ответ.
Мысли естественным образом перешли к учителю Уэйну.
«Значит, он преподаёт искусство».
То, что он не будет к ней расположен, она в какой-то мере предполагала. Стоило прозвучать слову «рананский», как его лицо сразу изменилось — странно было бы этого не заметить. Конечно, она не догадывалась, что критерием его неприязни были степень и происхождение.
Её отец тоже окончил Королевский университет, но был далёк от искусства, так что Роксана в живописи ничего не смыслила. Даже её бывший жених, самый близкий после отца человек, учился на юридическом, так что возможности соприкоснуться с искусством у неё не было.
«Последую совету Рида — буду избегать его».
Не было нужды специально искать неприятные разговоры. Однако, вопреки этому решению, уже через несколько часов она столкнулась с ним наедине.
***
Войдя в комнату, Роксана достала из шкафа аккуратно сложенные перчатки. Перевернув их и хорошенько встряхнув, она услышала, как звякнул ключ. С ним в руке она открыла шкатулку, хранившуюся на дне ящика.
На тёмном бархате лежали слегка помятая серебряная монета и тонкий пузырёк. Роксана сразу взяла пузырёк и вытащила пробку. Без колебаний проглотив лекарство, она почувствовала, как боль, выкручивавшая сердце, отступила, словно отлив.
— Фух…
Из уст Роксаны вырвался тихий выдох. То ли из-за утреннего зрелища, то ли пришло время принять лекарство, но боль нахлынула внезапно. К счастью, это случилось, когда она уже подходила к комнате.
«Осталось пять пузырьков…»
Сколько ещё она протянет? Хотелось бы больше года, но получится ли — неизвестно. Единственное, что обнадёживало: чем больше она принимала лекарство, тем длиннее становились промежутки между приступами. В отличие от обычных лекарств, к которым вырабатывается привыкание и чья эффективность падает, здесь было наоборот.
Роксана, желая, чтобы следующее лекарство понадобилось не раньше чем через два месяца, потёрла монету большим пальцем. Прикосновение к прохладному металлу было на удивление нежным.
«Надо продержаться».
Осторожно закрыв шкатулку, она вернула её и перчатки на место. Затем села за стол. Из-за выходки обнажённого мужчины она не слышала ничего с середины, но отчёт Клары чётко запечатлелся в памяти.
«Какую песню выучить?»
Роксана записала несколько пришедших на ум названий. Она собиралась пропустить завтрак, но, вспомнив о только что принятом лекарстве, поднялась. Отец всегда говорил: если выпил лекарство натощак, обязательно поешь в ближайшее время. Однажды забыв об этом, она весь день мучилась от тошноты и головокружения, так что колебаний не было.
Она планировала быстро поесть и вернуться, но…
— Что за?!
В столовой слышалась перебранка. Через незакрытую дверь доносились обрывки фраз. Ясно было одно: повышала голос та самая женщина, что сидела рядом с ней на сегодняшнем чаепитии.
Что делать?
Не хотелось входить туда, где идёт ссора, и привлекать внимание. Но время завтрака скоро закончится. Если ждать, пока перепалка утихнет, можно остаться без еды. Роксана взвесила симптомы, испытанные в день без завтрака, и текущую ситуацию. Первое явно было хуже.
Роксана открыла дверь. Резкий голос мгновенно смолк. До её ушей донеслась лишь последняя фраза: «…наглец!»
«Зря я вошла».
Внутри действительно был человек, которого она ожидала увидеть. Но был и тот, кого она не ожидала, — учитель Уэйн. Короткое сожаление промелькнуло, но уходить было поздно. Роксана, сделав вид, что не слышала ссоры, позвонила в колокольчик.
Марта, сверля Уэйна покрасневшими глазами, вылетела из зала. По пути она бросила на Роксану убийственный взгляд.
Скрип, скрип…
«Дверь надо было закрыть… Нет, так даже лучше».
Остаться наедине с тем, кого советовали избегать, в закрытом зале — хуже, чем в помещении, где дверь приоткрыта и есть связь с внешним миром.
— Вы, кажется, Роксана Морри?
Вот так. Внимание переключилось на неё. Не успела расстроенная Роксана ответить, как он продолжил:
— Вы дочь археолога Сайласа Морри?
Неожиданное имя отца на мгновение удивило Роксану, но она быстро поняла. Ему на вид было далеко за пятьдесят. Неудивительно, что он учился в университете примерно в одно время с отцом.
— Да. Вы учились с ним?
— Сокурсники — не сокурсники. Факультеты разные, так что не пересекались, но вашего отца знали все — настолько он был известен.
Роксана сразу почувствовала, что в его словах нет доброжелательности. Джулиан уже говорил ей об этом, а в слове «настолько» слышалась насмешка.
— Вот как. Если бы отец был жив, я бы передала ему, но остаётся только сожалеть.
Уэйн на мгновение запнулся и произнёс: «Да упокоится он с миром», выразив соболезнования. Даже он не мог быть грубым, услышав о смерти отца. Роксана, слушая его покашливание, надеялась, что он сосредоточится на еде.
Но он снова открыл рот. С целью ли разрядить обстановку или уколоть её — неизвестно.
— Как жаль. Ваш отец был многообещающим учёным в университете. Если бы он тогда не упёрся и не выдвинул эту нелепую, абсурдную теорию, его положение было бы прочным.
Это была история о падении отца, о которой ей никто не рассказывал.


  

  



  


  

    
      Роксана быстрым шагом добралась до комнаты. Плотно закрыв дверь, она открыла ящик, где лежали статьи. Дрожащими руками достала коричневый конверт, но сразу вскрыть не смогла. Прошло уже полгода с тех пор, как отец закрыл глаза. За это долгое время она под разными предлогами оставляла конверт запечатанным.
Разом перевернуть эту страницу было нелегко.
«Ты разве не знала? Впрочем, прошло уже лет пятнадцать, так что немудрено».
Уэйн, увлёкшись пересказом прошлого отца, казалось, совсем забыл о рананском. Его рот не останавливался, не обращая внимания на побледневшее лицо Роксаны.
«Я слышал это краем уха, но твой отец настаивал на необоснованном утверждении и был изгнан из академических кругов. Втянул коллег, и все вместе они опозорились».
Брови Роксаны нахмурились. Не просто от неприязни. В тот момент, когда она услышала его слова, ей вспомнился один непонятный момент из прошлого отца.
«Это то, что теперь нельзя показывать никому».
Статья, которую он так и не показал. Роксана, сжимая конверт обеими руками, продолжала воскрешать в памяти образ отца.
Отец с почти маниакальным упорством заставлял её учиться. Он не зарабатывал денег и не выходил из дома. В конце концов мать решила развестись. Роксана не находила в поведении отца ничего странного. Вернее, она просто не замечала странностей, потому что так было с самого детства.
Сомнения появились у неё уже после его смерти.
Например, когда она узнала, что он без всяких объяснений учил её рананскому, который считался мужским языком. Или когда после его смерти нашла в его комнате несколько пузырьков лекарства от сердца.
То, что у отца была та же болезнь, что и у неё, не было удивительным. Проблема была в количестве. Это лекарство требовало редкой травы, и стоимость одного пузырька была астрономической. При жизни он мог позволить себе максимум два.
А тут их было не три-четыре, а десять. И даже завещание он оставил, боясь, что она их не найдёт.
В тогдашних обстоятельствах это было почти невозможно. Позже, узнав от Эдит, она поняла: отец продал все золотые слитки, полученные от деда, и купил их. Забота о собственном здоровье? Сроки были странными. К тому моменту он болел уже давно.
«Причиной смерти отца был сердечный приступ…»
Тогда она думала, что он не успел принять лекарство. Он упал на кухне, далеко от кабинета, где хранились пузырьки.
Но почему-то возникло предчувствие: возможно, всё было не так. Может, он не принял лекарство не потому, что оно было далеко, а потому, что не хотел.
«Слишком много думаю».
Роксана отогнала сумбурные мысли и посмотрела на то, что оставил отец. Сопоставив слова Уэйна и реакцию отца в её памяти, она поняла: внутри — причина его изгнания из академических кругов и его последнее исследование.
Поколебавшись, она решительно достала из ящика нож для бумаги. Холодное серебряное лезвие вошло в щель плотно запечатанного конверта. Надавив, она провела в сторону — раздался хрустящий звук, и плотная бумага разошлась.
『Размышления о неизвестной расе — Сайлас Морри』
Неизвестная раса? Роксана поморщилась от нелепого названия.
[Обнаруженная структура скелета похожа на человеческую, но отросток в височной части черепа не поддаётся объяснению с помощью существующей антропологической классификации. Радиоуглеродный анализ датирует останки примерно 800–900 годами назад. Я предлагаю назвать это следом «иной ветви человечества».]
Рядом был рисунок черепа с роговидным отростком, нарисованный рукой отца. Роксана долго смотрела на странную схему, затем перевернула страницу.
[В качестве биологического доказательства этой гипотезы можно привести «цветок заката». Следы искусственной селекции, наблюдаемые у этого растения, и тот факт, что его невозможно вырастить современными методами, указывают на то, что оно культивировалось иной ветвью человечества, существовавшей в прошлом, но ныне вымершей.]
Ниже были описаны экологические особенности цветка заката. Лепестки разного цвета снаружи и изнутри, цветение только на закате. Это было правдоподобно, но одного растения явно не хватало, чтобы утверждать существование новой расы — логический скачок был слишком велик.
Чем дальше, тем более небрежным становился почерк.
[Определены потенциальные места для дополнительных раскопок. Первое. Не найдено. Второе. Не найдено. Третье…]
Записи доходили до шестого, но результат был плачевным. Текст уже потерял форму статьи и приближался к дневнику. Из-за грубого пера чернила расплывались, штрихи смазывались, и разобрать содержание можно было только прищурившись.
[Эти академические мерзавцы объявили меня мошенником! Они заявили, что отросток, который я вижу перед собой, — всего лишь обычный гладкий человеческий 